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[Texte]
Mr. Hovdebo: The previous estimate was $10 million, you 

just added $4 million today, so it is $14 million.

Mr. Mayer: We have $540 million already advanced this 
year, and the total advance for 1985-1986 was $340 million 
Mr. Hill informs me. That gives you an idea. But in direct 
answer to your question, to the extent that it makes it easier 
for people to apply for and receive an advance, you may see a 
slight increase in the overall amount of money put out, but we 
are not changing the level. It still stays at $30,000. What we 
are trying to do is administratively make the thing simpler 
and, on that basis, make it easier for a producer to get his 
money in a shorter period of time, Mr. Kindy.

Mr. Kindy: As Mr. Holtmann said, I think it is an excellent 
amendment to the bill. We should be passing it.
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Mr. Mayer: I think all members of the House who follow 
agriculture have participated in proposing some of these 
amendments. The House committee did look at and make 
some of these recommendations. We are basically following up 
on the recommendations that came from members on all sides 
of the House who follow agriculture and are concerned about 
some of these pieces of legislation. Thank you.

Mr. Kindy: No other question. Thank you.

The Chairman: Mr. Foster.

Mr. Foster: I have another question. One of the reasons we 
have to have assistance like this is due to the incredibly 
competitive situation we have in international markets. I am 
wondering if the Minister could advise. There were press 
reports recently that the United States had actually made a 
sale of 300,000 tonnes of grain under the BICEP program to 
Algeria. Does your department track this kind of sale? Did the 
sale actually take place? Could you tell us whether there was 
substantial U.S. subsidy on it?

Mr. Mayer: Mr. Chairman, it is my understanding—I 
would have to go back and look to be absolutely certain—there 
actually was a sale. Mr. Chairman, the committee should also 
know that we track the amount of offers made under the 
BICEP program, as opposed to the amount of offers accepted. 
I think the ratio about 1:3. In other words, only about one- 
third of the offers made under the BICEP program are 
actually accepted. This tells me the Americans have not been 
nearly as successful in selling under the BICEP program as the 
general perception is.

This is borne out by the fact that—as I said in previous 
response to Dr. Foster—Canada’s share of world wheat 
exports last year actually increased by about one and a half 
percentage points. The American share went down very close 
to 7%.

[Traduction]
M. Hovdebo: Les prévisions étaient précédemment de 10 

millions de dollars, vous venez d’ajouter aujourd’hui quatre 
millions, par conséquent il s’agit maintenant de 14 millions de 
dollars.

M. Mayer: Nous avons déjà versé des paiements anticipés de 
540 millions de dollars cette année, et le total pour 1985-1986 
était de 340 millions de dollars, m’informe M. Hill. Cela vous 
donne une idée. Pour répondre plus directement à votre 
question, dans la mesure où il est plus facile pour les gens de 
présenter une demande et de recevoir un paiement anticipé, il 
pourrait y avoir une légère augmentation dans la somme 
globale versée, nous ne changeons pas le niveau, il est toujours 
de 30,000 dollars. Nous essayons de rendre l’administration du 
programme plus simple et, par conséquent de faire que le 
producteur obtienne plus facilement et plus rapidement son 
argent.

M. Kindy: Je crois comme M. Holtmann que cet amende
ment au projet de loi est excellent. Nous devrions l’adopter.

M. Mayer: Tous les députés qui s’intéressent à l’agriculture 
ont participé à l’élaboration de certains de ces amendements. 
Le comité de la Chambre les a étudiés et a proposé aussi 
certaines recommandations. Fondamentalement, nous donnons 
suite à ces recommandations des députés de tous les partis qui 
s’intéressent à l’agriculture et à ce genre de projet de loi. Je 
vous remercie.

M. Kindy: Je n’ai pas d’autres questions. Je vous remercie.

Le président: Monsieur Foster.

M. Foster: J’aimerais poser une autre question. Une des 
raisons pour lesquelles nous devons obtenir une aide comme 
celle-là, c’est que la situation est extrêmement c.oncurentielle 
sur les marchés internationaux. Je me demande si le ministre 
peut nous en parler. On a lu récemment dans les journaux que 
les Etats-Unis avaient fait une vente de 300,000 tonnes de 
grain à l’Algérie en vertu du programme BICEP. Est-ce que 
votre ministère sait de quoi il s’agit? La vente a-t-elle eu lieu? 
Voulez-vous nous dire si les Etats-Unis ont subventionné cette 
vente de façon importante?

M. Mayer: Monsieur le président, je crois comprendre—je 
vérifierai pour m’en assurer—qu’il y a eu vente. Les membres 
du Comité devraient également savoir que nous cherchons à 
savoir combien d’offres ont été déposées en vertu du pro
gramme BICEP et combien ont été acceptées. Je crois que le 
rapport est de un à trois. Autrement dit, le tiers seulement des 
offres déposées en vertu du programme BICEP ont été 
acceptées. J’en conclus que les Américains n’ont pas aussi bien 
réussi à vendre leurs produits dans le cadre du programme 
BICEP qu’on le croit généralement.

Nous en avons la preuve—comme je l’ai dit à M. Foster plus 
tôt—la part du Canada dans les exportations de blé dans le 
monde l’an passé a augmenté d’environ un et demi p. 100. La 
part des Américains a diminué de 7 p. 100 environ.


